


KugooKirin и товарные знаки являются товарными знаками или зарегистрированными 
товарными знаками нашей компании. Другие упомянутые названия компаний, продуктов 
или услуг мoгут быть товарными знаками или зарегистрированными товарными знаками 
соответствующих правообладателей.

Компания принадлежит предприятию, все права защищены.

KUI]DDKitiЛ GS Руководство по эксплуатации

Изображения приведены только для справки, пожалуйста, прочитайте 
руководство по эксплуатации перед использованием продукта.



Уважаемый Пользователь! 
Спасибо, что выбрали KugooKirin G5, чтобы насладиться опытом езды на 
электросамокате.
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1. Комплектация электросамоката

Корпус 

2. Схема устройства
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Комплектация 

Руководство по эксплуатации 1 шт., Зарядное устройство 1 шт., 
Сетевой шнур для ЗУ 1 шт., Мультитул 1 шт., Защита от угона (Замок на 
тормозной диск) 1 шт., Насос 1 шт., Винт-фиксатор складывания рулевого 
механизма 1 шт., Винты 4 шт., Хомут рулевой 1 шт., Штифт-фиксатор 
рулевого механизма 1 шт., Фара 1 шт., Крепление для фары 1 шт., 
Ключ зажигания 2 шт., Внедорожная покрышка 2 шт.

Пожалуйста, внимательно проверьте содержимое коробки, чтобы убедиться, что устройство 
в полной комплектации и в хорошем состоянии. Если что-то отсутствует или повреждено, 
пожалуйста, свяжитесь с продавцом. 
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5. Не совершайте опасных маневров во время 
движения самоката, держите обе руки и обе ноги 
на самокате. 

7. Для безопасности вождення, пожалуйста, 
контролируйте скорость в пределах 25 км/ч. Старайтесь не 
использовать самокат ночью; при необходимости вождения 
ночью, пожалуйста, включите фары и держите скорость на 
уровне 15 км/ч или ниже. 

0 G 

� 

? 

6. Пожалуйста, не пытайтесь проехать 
препятствия выше 30 см, это может перевернуть 
самокат и привести к травмам водителя или 
поврежденню самоката. 

30 см Тг--\ 

8. Пожалуйста не используйте самокат 
при температуре ниже -5 °.
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3. Инструкция по безопасности
ВНИМАНИЕ: Пожалуйста, внимательно прочитайте следующую важную информацию по безопасности перед 
использованнем и соблюдайте ее. 

l .Этот продукт является электрическим 
самокатом для взрослых, только для одного 
пассажира. 

2. Пожалуйста, надевайте защитный шлем 
и другие средства защиты при езде на самокате. 

3. Не катайтесь на самокате в небезопасных 
или незаконных местах. 

4. Пожалуйста, сначала потренируйтесь 
на открытой местности, избегайте езды 
по автодорогам. 
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13. Пользователи должны использовать самокат 
в соответствии с инструкциями, приведенными 
в руководстве, и не использовать самокат сверх 
допустимой нагрузки. 

15. Пожалуйста, старайтесь использовать 
самокат для езды по ровным дорогам без выбоин. 
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14. Пожалуйста, избегайте использования или 
размещения самоката в условиях высокой или 
низкой температуры. Не размещайте самокат рядом 
с легковоспламеняющимися материалами, так как 
это может привести к возгоранию. 

ОстерегшlТесь пожара 

16. Полъзователп должны ездить в строгом 
соответствии с правилами дорожного движения 
и местными законами. 

160 кг

9. При столкновении с неровным дорожным покрытием 
или плохим состоянием дороги, пожалуйста, снизьте 
скорость и ведите самокат осторожно или слезьте 
с самоката, чтобы подтолкнуть его. 

10. Пожалуйста, не ездите на самокате по 
скользкой дороге (например, покрытой льдом 
или маслом). 

е 

12. Избегайте поездок в плохую погоду, 
такую как дождь, снег и ветер, чтобы 
избежать повреждения самоката. 

11. Не допускайте погружения изделия в воду на 
глубину более l см, чтобы избежать повреждения 
электрических частей самоката из-за попадания 
воды.



4. Демонстрация устройства

Разложенное состояние 
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5. Сборка самоката

1. Освободите фиксатор из гнезда крепления 
у основания самоката. 

3. Убедитесь, что рулевая стойка установлена 
в вертикальном положении и штифт попал в 
паз. Затяните фиксирующий болт по часовой 
стрелке до упора. 

2. Поднимите рулевую стойку вверх, толкните 
её вперед с усилием и зафиксируйте.

4. Вставьте руль в рулевую стойку, 
а затем соедините их проводами.
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7 . Складывание самоката

1. Ослабьте фиксирующий болт, 
провернув его против часовой стрелки. 

3. Опустите рулевую стойку вниз. 
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2. Удерживая одной рукой рулевую 
стойку, второй рукой оттяните штифт 
в сторону до выхода его из паза.

4. Отрегулируйте положение рулевой 
стойки так, чтобы фиксатор на руле попал 
в гнездо крепления на самокате.

3. Установите рулевую стойку 
в вертикальное положение, толкните 
её вперед с усилием и зафиксируйте.

4. Убедитесь, что штифт попал в паз. 
Затяните фиксирующий болт по часовой 
стрелке до упора.

6. Раскладывание самоката

1. Одной рукой освободите фиксатор из 
гнезда в деке самоката, другой рукой 
потяните рулевую стойку вверх.

2. Поднимите рулевую стойку вверх.



8. Зарядка самоката

9. Транспортировка самоката

Подключите Откройте водонепроницаемую 
заглушку зарядного порта зарядное устройство 

По окончании зарядки 
установите 
водонепроницаемую 
заглушку 

1. Откройте водонепроницаемую заглушку порта зарядки и вставьте 
разъем зарядного устройства в отверстие для зарядки на корпусе самоката. 

2. Вставьте вилку зарядного устройства в розетку. 

3. Когда индикатор зарядного устройства горит красным, это означает, 
что аккумулятор заряжается, когда индикатор зарядного устройства 
становится зеленым, это означает, что аккумулятор полностью заряжен 
и можно установить водонепроницаемую заглушку. 

Для транспортировки самоката после складывания вам понадобятся обе руки. 
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10. Включение устройства. Меню настроек
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1. Вставьте ключ в зажигание и поверните его по часовой стрелке, чтобы включить питание.
2. Нажмите и удерживайте кнопку вкл/выкл для включения/ выключения устройства.
3. После включения устройства нажмите кнопку переключения передач один раз, чтобы 
переключить передачи в три этапа.
4.После включения питания нажмите на переключатель привода (4), чтобы переключаться 
между моноприводом и полным приводом. 

5. Чтобы зайти в меню настроек, после запуска устройства нажмите кнопку переключения 
функций три раза подряд.
Р1: настройка выбора км/миля, по умолчанию - км.
Р2: настройка напряжения: 36В/48В/52В/60В/72В.
РЗ: диаметр колеса: единица измерения - дюйм; можно установить в диапазоне
080-160 (080 означает 8", 100 означает 10" и т.д.), каждый раз увеличивая на 5,5. Р4: количество 
полюсов скорости: диапазон 1-100, по умолчанию 30.
Р5: выбор круиза: О - нет круиза, 1 - круиз включен. Когда круиз не включен, значок круиза не 
горит; когда круиз включен, значок круиза мигает; по умолчанию круиз выключен.
Р6: настройка запуска: О - запуск с нулевой скорости; 1: ненулевой запуск, режим запуска 
отображается при включении питания. (При нулевом запуске значок не отображается, при 
ненулевом запуске отображается NON). После включения, нажмите на рычаг акселератора в 
режиме нулевого запуска, чтобы начать движение. Чтобы начать движение в режиме ненулевого 
запуска, вам нужно подтолкнуть и разогнать самокат до скорости выше 5 км/ч, при этом 
нажимая на рычаг акселератора.
Р7: настройка ограничения скорости: диапазон 0-100 %.
Р8: настройка времени гибернации: О - нет гибернации; другие цифры - время гибернации, 
диапазон: 1-60; единицы измерения - минуты, по умолчанию 5 мин. РА: настройка силы запуска: 
1-5, 1 мин, 5 макс.
РВ: настройка тормозного усилия: 1-5, 1 - 20%, 2-35%, 3-50%, 4 -70%, 5-100%. . Чтобы 
переключаться между режимами настроек от Р1 до Р8, РА, РВ, РС нажи­майте кнопку 
переключения один раз.
Чтобы войти в параметры отладки нужного вам режима нажмите и удерживайте кнопку 
переключения. По окончании отладки для сохранения настроек, выхода и выбора других 
параметров нажмите и удерживайте кнопку переключения еще раз. Для выхода из меню 
настроек нажмите и удерживайте кнопку переключения.



1. По умолчанию установлен пароль 000.
2. Чтобы сменить пароль, вставьте в
отверстие острый предмет и надавите,
затем установите новый пароль. Извлеките
острый предмет из отверстия. Установка
пароля завершена.

11. Смена пароля 12. Схема управления

А. Зажигание. 
B. Кнопка газа.
C. Грипсы (ручки).
D. Ручка переднего тормоза.
E. Дисплей.
F. Кнопка включения и переключения передач
G.Переключатель моно/полного привода.
H. Гудок.
I. Вкл/выкл фар.
J. Переключатель указателя поворота.
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14. Подготовка и начало движения13. Правила и условия эксплуатации
Включение/выключение
Чтобы включить электросамокат, вставьте ключ зажигания и поверните его по часовой 
стрелке; зажмите кнопку включения на 3 секунды. Чтобы выключить электросамокат, 
зажмите кнопку включения на 3 секунды и поверните ключ против часовой стрелки.

Настройка передачи
Нажмите кнопку включения 1 раз. Всего у электросамоката 3 скорости. диапазон может 
быть установлен на 1-ю передачу, 2-ю передачу, 3-ю передачу.

Управление тормозом
Чем больше сила нажатия на тормозную рукоятку, тем сильнее торможение.

Включение фар
При включении питания поднимите переключатель фар наверх. Выключайте фару перед 
выключением устройства

Аварийный тормоз
При возникновении чрезвычайной ситуации зажмите одновременно два тормоза, чтобы 
заблокировать и задние, и передние колёса. Пожалуйста, не используйте аварийное 
торможение в обычных условиях, особенно при высокой скорости, это создаёт опасную 
ситуацию, а также повредить заднее колесо. В таком случае продавец не несёт 
ответственности за данную поломку. 

Круиз-контроль
В меню настроек круиз-контроль — это пункт «Р5». «0» — круиз-контроль выключен. 
«1» — круиз-контроль включен. 
Круиз-контроль активируется, когда вы продолжительно время едете с одной скоростью, 
после этого вы можете перестать нажимать на кнопку газа. Чтобы выйти из режима 
круиз-контроль во время движения — снова нажмите на кнопку газа или используйте 
тормоз. 

Подготовка

1.  Выберите открытое место для катания.
2.  Соберите электросамокат в соответствии с данным руководством.

Начало движения
1.  Включите питание
2.  Поставьте одну ногу на деку.
3.  Если включен ненулевой старт: стоя одной ногой на деке, оттолкнитесь другой 
ногой от земли, плавно нажмите на кнопку газа для набора скорости, мотор включится 
только после того, как самокат наберет скорость более 3 км/ч.

Если включен нулевой старт: нет необходимости толкать самокат, он тронется с места 
сразу после нажатия на рычаг акселератора. Стоя одной ногой на земле, а другой на деке 
самоката, медленно нажмите на кнопку газа,
плавно наберите скорость и затем твердо встаньте на деку обеими
ногами. Включение нулевого старта описано в пункте Р6 раздела 8.

Остановка

1.  Для сброса скорости и полной остановки используйте рычаги тормозов. Чем 
сильнее нажим на рычаги тормозов, тем больше тормозная сила.
2.  Не нажимайте на рычаг тормоза резко, т.к. это может привести к падению.

Надевайте защитное снаряжение 
перед поездкой
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15. Аккумулятор и зарядное устройство
Самокат поставляется со специальным литиевым аккумулятором и специаль-
ным зарядным устройством, каждое из которых имеет собственный заводской 
номер. Продавец не несёт ответственности за любые заводские повреждения 
аккумулятора и зарядного устройства, ответственность несёт производитель 
данных устройств.

Аккумулятор
Литиевая батарея, входящая в комплект поставки, может быть перезаряжена 
не менее 250 раз при нормальных условиях эксплуатации. При перезарядке 
более чем 250 раз ёмкость будет медленно снижаться до 80%. По окончании 
срока службы замените батарею. Литиевые аккумуляторы могут быть опасны 
при зарядке, поэтому их следует заряжать на открытом воздухе.

Зарядное устройство
Специальное зарядное устройства, входящее в комплект поставки, имеет 
функцию защиты заряда, которая автоматически отключает аккумулятор, 
когда он заполнен на 100%.
Время зарядки от зарядного устройства на 5А составляет около 9 ч.

Повреждения батареи и зарядного устройства, вызванные аномальными, форс-
мажорными факторами, не входит в гарантийное обслуживание.

Не «нулевой» старт

Левый 
поворот 

Тормоз 

Скорость 
Правый 
поворот 

Круиз-контроль

Индикатор 
ограничения скорости

Передача
Единица измерения скорости

Пробег/Код ошибкиИндикатор фар

Уровень заряда

Напряжение батареи
Полный привод
Одиночный привод

16. LED-дисплей
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Возможные проблемы и способы их устранения 

1. Невозможность включения
Возможно, разрядится аккумулятор, подключите зарядное устройство для зарядки, затем 
нажмите кнопку включения и повторите попытку.

2. Тормоз ослаблен
Возможно, недостаточно тормозной жидкости, долейте тормозную жидкость и повторите 
попытку.

3. На приборной панели появляются коды неисправностей
Можно обратиться к руководству по устранению кодов неисправностей.

17. Коды ошибок

Ошибка Код Решение
Неисправность 
заднего мотор-колеса

Неисправность 
переднего мотор-колеса

Поменяйте местами переднее и заднее мотор-колесо. Если ошибка снова появляется, 
неисправен контроллер. Если после замены контроллера ошибка остается, то замените мотор.

Неисправность 
акселератора
Неисправность приема
контроллера

Неисправность
контроллера

Замените контроллер и попробуйте снова
Неисправность
контроллера

Замените контроллер и попробуйте снова

Замените контроллер и попробуйте снова

Замените контроллер и попробуйте снова

Замените контроллер и попробуйте снова

Низкое напряжение Батарея разряжена, зарядите батарею
Проблема приема сигнала 
от контроллера

Проблема отправки сигнала
на контроллер
Защита контроллера 
от перегрева

Замените ручку акселератора и попробуйте снова

Поменяйте местами переднее и заднее мотор-колесо. Если ошибка снова появляется, 
неисправен контроллер. Если после замены контроллера ошибка остается, то замените мотор.

Температура контроллера слишком высокая, проверьте, хорошо ли 
закреплен и нагревается ли контроллер.

18. Техническое обслуживание

Осмотр и смазка
Каждые три месяца следует осматривать самокат - проверять наличие 
ослабления винтов и производить их затяжку в случае необходимости. Каждые 
шесть месяцев необходимо добавлять небольшое количество белой 
консистентной смазки в механизм складывания для технического 
обслуживания.

Аккумуляторная батарея (АКБ)
Заряжайте аккумуляторную батарею после каждой поездки и избегайте 
полного её разряда. Электроника внутри батареи регистрирует состояние 
заряда-разряда батареи; гарантия не распространяется на повреждения, 
вызванные чрезмерной зарядкой или разрядкой. Заряжайте аккумулятор 
каждые три месяца, когда он не используется.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не пытайтесь заменить или разобрать батарею. Не разбирайте и не 
прокалывайте корпус. Не замыкайте контакты.
• Риск пожара и поражения электрическим током.
• Не храните и не заряжайте батарею при температуре, превышающей 
регламентированные пределы.
• Не заряжайте в запрещённых местах (АЗС и т.п.).

Зарядное устройство
Регулярно осматривайте зарядное устройство на предмет повреждений шнура, 
вилки, корпуса и других деталей. Если обнаружено какое-либо повреждение, 
прекратите использование, пока оно не будет отремонтировано или заменено. 
Кабель зарядного устройства (блока питания) не подлежит замене; если он 
поврежден, зарядное устройство необходимо утилизировать и заменить новым.
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Параметры KugooKirin G5
Тип аккумулятора Samsung 50S
Максимальная мощность 3 980 Вт
Максимальная нагрузка 160 кг
Максимальный угол подъема <15°
Максимальная скорость 130 км/ч
Максимальный запас хода 120 км
Привод Полный
Емкость аккумулятора 3 240 Вт/ч
Емкость аккумулятора 45 000 мАч
Напряжение аккумулятора 72 В
Время полной зарядки 675 мин
Рабочий диапазон температур "-20°+50°"
Амортизирующая подвеска Спереди и сзади
Расположение тормоза Спереди и сзади
Тип колес Надувные

Тип тормоза
Гидравлические дисковые 

спереди и сзади
Диаметр колес 13"/13"
Размеры (ДхШхВ) 1445/640/1402
Вес 71 кг

19. Технические характеристики 20. Информация о гарантии
Перед использованием просим вас проверить комплектность в соответствии с 
инструкцией. В случае, если купленное вами устройство будет нуждаться в гарантийном 
ремонте, просим Вас обратиться в Авторизованный Сервисный Центр.
Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в течение всего 
гарантийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах и сборке. Гарантийный 
период исчисляется с момента приобретения изделия и распространяется только на 
новые продукты. В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена 
элементов, вышедших из строя не по вине потребителя в течение гарантийного срока 
при условии эксплуатации изделия согласно руководству пользователя. Ремонт или 
замена элементов производится на территории уполномоченных сервисных центров.

Актуальный список сервисных центров по адресу: https://www.dns-shop.ru/service-center/.

Устройство снимается с гарантийного обслуживания в случае:
• Наличия механических повреждений корпуса, блока питания;
• Несоответствия модели, серийного номера, указанных в данном руководстве;
• Изменения конфигурации устройства или использование продукта в коммерческих 

целях;
• Если устройство имеет следы постороннего вмешательства, следы попадания воды

в блок питания или была попытка ремонта устройства в не авторизованных 
сервисных центрах;

• Обнаружены несанкционированные изменения конструкции или схемы изделия;
• Устройство вышло из строя вследствие неправильного использования и 

несоблюдения правил использования и зарядки.
• Претензии по качеству работы изделия не принимаются в случае:
• Попадания внутрь изделия посторонних предметов, веществ, жидкостей, 

насекомых;
• Обстоятельствами непреодолимой силы (водных стихий, ураганов, пожаров,

землетрясений).

24 
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21. Правила и условия монтажа, хранения, перевозки
(транспортировки), реализации и утилизации

• Правила и условия монтажа устройства описаны в разделе «Сборка самоката»
данного руководства по эксплуатации.

• Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых 
помещениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от
5 °С до 40 °С и относительной влажности воздуха не более 80%.
В помещениях не должно быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), 
вызывающих коррозию.

• Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде.
• Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия 

пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.
• Реализация устройства должна производиться в соответствии с местным 

законодательством.
• После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать вместе

с обычным бытовым мусором. Вместо этого оно подлежит сдаче на 
утилизацию в соответствующий пункт приема электрического и электронного
оборудования для последующей переработки и утилизации в соответствии 
с федеральным или местным законодательством.
Обеспечивая правильную утилизацию данного продукта, Вы помогаете сберечь 
природные ресурсы и предотвращаете ущерб для окружающей среды и 
здоровья людей, который возможен в случае ненадлежащего обращения. Более 
подробную информацию о пунктах приема и утилизации данного продукта 
можно получить в местных муниципальных органах или на предприятии по 
вывозу бытового мусора.

• При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обратиться 
в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.

22. Дополнительная информация

Изготовитель: ЦЗИНЬХУА ФЭЙМИ ИНТЕЛЛИДЖЕНТ ТЭКНОЛОДЖИ КО., ЛТД. 
3-й эт., зд. фабрики, шоссе Чэнсинь 252, зона экономического развития Юнкан, 
г. Цзиньхуа, пров. Чжэцзян, Китай..
Manufacturer: JINHUA FEIMI INTELLIGENT TECHNOLOGY CO., LTD.
3RD FLOOR, FACTORY BUILDING, 252 CHENGXIN ROAD, YONGKANG ECONOMIC 
DEVELOPMENT ZONE, JINHUA CITY, ZHEJIANG PROVINCE, CHINA.
Сделано в Китае.
Импортер в России: ООО «ДНС ЛОДЖИСТИК», 
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия Владивостока, 
дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: dns-logistic.llc@mail.dlogistix.com
Модель: G5.
Торговая марка: Kugoo Kirin.
Спецификации, информация о продукте и его внешний вид могут быть изменены без 
предварительного уведомления пользователя.
Сроки гарантии и эксплуатации указаны на упаковке. 
Дата изготовления зашифрована в серийном номере.
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